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See the notice on TED website

195380-2024 - Mise en concurrence
Bulgarie – Standards téléphoniques – „Доставка на IP телефони и осигуряване на софтуер за 
телефонна централа за нуждите на Националната здравноосигурителна каса по обособени 
позиции“
OJ S 66/2024 03/04/2024
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
Adresse électronique: zop_si@is-bg.net
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Доставка на IP телефони и осигуряване на софтуер за телефонна централа за 
нуждите на Националната здравноосигурителна каса по обособени позиции“
Description: Предметът на обществената поръчка е „Доставка на IP телефони и 
осигуряване на софтуер за телефонна централа за нуждите на Националната 
здравноосигурителна каса по обособени позиции“, както следва: Обособена позиция № 
1 с предмет: „Доставка на IP телефони за нуждите на Национална здравноосигурителна 
каса (НЗОК)“; Обособена позиция № 2 с предмет: „Доставка на софтуер за телефонна 
централа за нуждите на Национална здравноосигурителна каса (НЗОК)“. Изискванията 
към изпълнението са подробно описани в Техническата спецификация към съответната 
обособена позиция.
Identifiant de la procédure: d56970b3-09a3-4abc-ac7d-51e482dbe616
Identifiant interne: 373732
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32540000 Standards téléphoniques

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 401 524,00 BGN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата 
по съответната обособена позиция участник, за който са налице някое от 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1,чл. 55, ал. 1, т. 1 и чл. 107, чл.101, ал. 9, 10 и 11 от ЗОП, 
чл. 35а, ал. 3,изр. трето от ППЗОП и по чл. 3, т. 8, без да са налице изключенията по чл. 
4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС) и чл. 87 от ЗПК. 2. Обстоятелствата 
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по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1 и чл. 107, т. 4 вр. чл. 101, ал. 11 от ЗОП и по чл. 3,т. 8 и 
чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС и чл. 87 от ЗПК се декларират в ЕЕДОП, при подаване на 
оферта. Доказването на липсата на основания за изключване се доказва по реда на чл. 
58 от ЗОП. 3. Специфичните национални основания за отстраняване от процедурата са: 
осъждания за престъпления по чл. 194– 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 – 260 от Наказателния кодекс и нарушения по чл. 61,ал.1, чл. 62, ал. 1 
или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал.3 от Кодекса на труда, както и чл. 13, ал. 1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични задължения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (по чл. 54, ал. 1 от ЗОП). 4. Специфични национални 
основания са тези по чл. 87 на ЗПК и по чл. 3, т. 8,без да са налице изключенията по чл. 
4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС. 5. Основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се 
отнасят и за лицата, които представляват участника и за членовете на неговите 
управителни и надзорни органи съгласно регистъра, в който е вписан участникът, ако 
има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава 
на тези органи участва юридическо лице, основанията се отнасят и за физическите 
лица, които го представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото 
лице, ако има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. 6. В 
случаите по чл. 54, ал. 2 от ЗОП, когато участникът, или юридическо лице в състава на 
негов контролен или управителен орган се представлява от физическо лице по 
пълномощие, основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се отнасят и за това 
физическо лице. 7. Участник, за когото са налице основанията за отстраняване, 
свързани с личното състояние има право да предприеме мерки за доказване на 
надеждност съгласно чл. 56, ал. 1 от ЗОП. 8. В случай, че участникът е обединение, 
което не е юридическо лице, се представя копие от документа за създаване на 
обединението, както и следната информация: правата и задълженията на участниците в 
обединението, разпределението на отговорността между членовете на обединението, 
дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението във връзка с настоящата 
обществена поръчка. Лице, което участва в обединение или е дало съгласие да бъде 
подизпълнител на друг участник, не може да представя самостоятелна оферта. 9. 
Приложимите правила относно директните разплащания с подизпълнители са подробно 
описани в договора за възлагане на поръчката по съответната обособена позиция, част 
от документацията за обществената поръчка. 10. Предложената от участника обща цена 
по съответната обособена позиция не следва да надвишава прогнозната стойност по 
съответната обособена позиция. 11. Ще бъде отстранен участник, който не предостави 
Техническо предложение или изискуемо Приложение към него/Ценово предложение или 
предостави съответен документ, който не отговаря на изискванията на документацията. 
12. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, комисията ще разгледа постъпилите оферти по 
всички обособени позиции по "обърнат ред", регламентиран в чл. 61 от ППЗОП . 13. 
Органи, от които може да се получи информация по чл. 47, ал. 3 и ал. 4 от ЗОП: • 
Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: НАП –  • Относно www.nap.bg;
задълженията, опазване на околната среда: МОСВ:  • Относно www.moew.government.bg;
задълженията относно закрила на заетостта. 14. Минимален срок, през който оферентът 
е обвързан от офертата: 3 месеца от датата, която е посочена за краен срок за 
получаване на оферти (чл. 35а от ППЗОП). 15. Гаранцията за изпълнение е 1 % от 
общата цена без ДДС, предложена от избрания изпълнител по съответната обособена 
позиция. - Условията за задържане и осв. на гаранцията по обособената позиция са 
уредени в съответния проект на договор. - Гаранцията за изпълнение се представя под 
формата на банкова гаранция – в оригинал, парична сума (платежно нареждане в копие) 
или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
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изпълнителя, като същата трябва да отговаря на изискванията на възложителя в 
проекта на договор. -Участникът определен за изпълнител избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. *** Не са приложени стандартизираните документи по чл. 
231, ал. 3 от ЗОП, поради обстоятелството, че „ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ“ АД 
е обвързано от задълженията си по Договора за системна интеграция (ДСИ) и клаузите 
на договора за обществена поръчка са синхронизирани с тези на ДСИ. В настоящата 
хипотеза е сключен Рамков договор с вх. № ПО-16-2224/29.05.2023 г. между 
Национална здравноосигурителна каса (НЗОК) и „Информационно обслужване“ АД.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
чл. 18, ал. 1, т. 1, във връзка с чл. 20, ал. 1, т. 1, б. „б” от Закона за обществените 
поръчки (ЗОП

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Participation à une organisation criminelle: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата по съответната обособена позиция, ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата 
по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по 
съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: -Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата по съответната обособена позиция, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 
1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата по съответната обособена позиция, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата по съответната обособена позиция, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
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54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Paiement d’impôts et taxes: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие 
в процедурата по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП) *Съгласно чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато размерът на неплатените дължими данъци или 
социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за 
последната приключена финансова година, но не повече от 50 000 лв.
Paiement des cotisations de sécurité sociale: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата по съответната обособена позиция, ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: - Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП). *Съгласно чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, 
когато размерът на неплатените дължими данъци или социалноосигурителни вноски е 
до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова 
година, но не повече от 50 000 лв.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по съответната обособена 
позиция, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата по съответната обособена позиция, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата по съответната обособена позиция, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по 
съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 
54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по 
съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: Налице е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от 
Допълнителните разпоредби (ДР) на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 
1, т. 7 от ЗОП) * Според § 2, т. 21 от ДР на ЗОП "Конфликт на интереси" е налице, когато 
възложителят, негови служители или наети от него лица извън неговата структура, 
които участват в подготовката или възлагането на обществената поръчка или могат да 
повлияят на резултата от нея, имат интерес, който може да води до облага по смисъла 
на чл. 72 от Закона за противодействие на корупцията и за който би могло да се приеме, 
че влияе на тяхната безпристрастност и независимост във връзка с възлагането на 
обществената поръчка.
Coupable de fausses déclarations, non-communication, n’a pas été en mesure de fournir les 
documents requis et a obtenu des informations confidentielles de la présente procédure: 
Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по 
отношение на него е налице следното обстоятелство: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Motifs d’exclusion purement nationaux: Възложителят ще отстранява от по-нататъшно 
участие в процедурата по съответната обособена позиция, ако за участника е налице 
някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила присъда за престъпления 
по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, 
ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата 
миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - обстоятелство по чл. 3, 
т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици, без да са налице обстоятелствата по чл. 4 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; - обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията (ЗПК); - лице, което участва в обединение или е дало съгласие да бъде 
подизпълнител на друг участник, не може да подава самостоятелно заявление за 
участие или оферта в процедурата по съответната обособена позиция (чл. 101, ал. 9 от 
ЗОП). - в процедура за възлагане на обществена поръчка едно физическо или 
юридическо лице може да участва само в едно обединение (чл. 101, ал. 10 от ЗОП); - 
Участникът е свързано лице с друг участник в процедурата по съответната обособена 
позиция (чл. 101, ал. 11 от ЗОП).
Faillite: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по 
съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
процедурата по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП) * Съгласно чл. 607а, ал. 1 от Търговския закон производство по 
несъстоятелност се открива за търговец, който е неплатежоспособен по смисъла на чл. 
608 от Търговския закон.
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Concordat: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата 
по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по съответната обособена 
позиция, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е 
чуждестранно лице, което се намира в подобно положение, произтичащо от сходна 
процедура на някоя от изброените в чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП (участникът е обявен в 
несъстоятелност или е в производство по несъстоятелност, или е в процедура по 
ликвидация, или е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по смисъла на 
чл. 740 от Търговския закон, или е преустановил дейността си) (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие в процедурата по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие в процедурата по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Доставка на IP телефони за нуждите на Национална здравноосигурителна каса 
(НЗОК)“
Description: Изискванията за изпълнението на дейностите по предмета на Обособената 
позиция са подробно описани в Техническата спецификация на Възложителя – 
Приложение № 1.1. *** Изпълнението на предмета на Обособената позиция включва: - 
Доставката на физически IP телефони (IP DESKPHONES) -ТИП 1 - 1917 бр.; - 
Доставката на физически IP телефони (IP DESKPHONES) -ТИП 2 - 289 бр. *** Срок за 
доставка: до 01.07.2024 г. *** Участникът следва да бъде надлежно оторизиран от 
производителя на хардуера или от официален негов представител с права за 
извършване на продажба/разпространение и извършване на гаранционна поддръжка на 
територията на Република България. *** Поставеното изискване за оторизация на етап 
подаване на оферти, се обосновава от предмета на поръчката и представлява гаранция 
за нейното своевременно и качествено изпълнение. В случай, че бъде избран 
изпълнител, на когото му бъде отказана оторизация от производителя, това може да 
доведе до забавяне на изпълнението на обществената поръчка по съответната 
обособена позиция, както и до нейното прекратяване. Според заключенията на 
Върховния административен съд „изискването за оторизация само по себе си не е 
ограничително, доколкото е гаранция за качество и надеждност на извършваната 
дейност. В обичайната търговска практика оторизацията става въз основа на договор, 
който може да бъде директно с производителя или с друг икономически субект, 
упълномощен да оторизира от името на производителя.“ (Решение № 10859 от 
27.10.2021 г. на ВАС по адм. д. № 6546/2021 г., VII о.). В документацията условието за 
оторизация е поставено разширително, т. е. не е ограничено единствено до 
производителя на оборудването, но и всеки негов официален представител. Изисква се 
обща оторизация, а не за конкретна процедура и е предоставена възможност за всеки 
заинтересован участник – партньор, независимо дали е българско или чуждестранно 
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лице, да подаде оферта, като е предоставена възможност за доказване на 
горепосоченото обстоятелство, както с оторизационно писмо, така и с всеки друг 
еквивалентен документ, който удостоверява съответствие с поставеното изискване.
Identifiant interne: 373754

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32540000 Standards téléphoniques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул. „Кричим“ №1  
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 293 524,00 BGN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Critère: 
Type: Autre
Nom: Възложителят не е предвидил критерии за подбор
Utilisation de ce critère: Non utilisé

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане „най-ниска цена“
Description: Оценява се най-ниската обща цена, предложена от участник по съответната 
обособена позиция.



195380-2024 Page 8/12

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/373732
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/373732
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 07/05/2024 23:59:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 3 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 08/05/2024 13:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: чрез Централизираната автоматизирана информационна система „Електронни 
обществени поръчки“ („ЦАИС ЕОП“ или „платформата“)
Informations complémentaires: Участниците следва да декриптират документите в 
платформата в периода от изтичането на срока за получаване на оферти до обявените 
дата и час за тяхното отваряне. Системата изпраща известие на лицата, да предоставят 
частния ключ за декриптиране. Последното не изключва отговорността на лицата да 
следят за изтичането на съответните срокове.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique
Enchère électronique: non

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: На основание чл. 197, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП жалба срещу решението за откриване на процедурата може да се подава в 
10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: „Доставка на софтуер за телефонна централа за нуждите на Национална 
здравноосигурителна каса (НЗОК)“
Description: Изискванията за изпълнението на дейностите по предмета на Обособената 
позиция са подробно описани в Техническата спецификация на Възложителя – 
Приложение № 1.2. *** Срокове за изпълнение: 1. Срок за осигуряване: до 01.07.2024 г. 

https://app.eop.bg/today/373732
https://app.eop.bg/today/373732
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2. Срок на валидност: минимум 36 месеца, считано от датата на активиране. *** 
Участникът следва да бъде надлежно оторизиран от производителя на софтуера или от 
официален негов представител с права за извършване на разпространение и 
поддръжка на територията на Република България. *** Поставеното изискване за 
оторизация на етап подаване на оферти, се обосновава от предмета на поръчката и 
представлява гаранция за нейното своевременно и качествено изпълнение. В случай, че 
бъде избран изпълнител, на когото му бъде отказана оторизация от производителя, 
това може да доведе до забавяне на изпълнението на обществената поръчка по 
съответната обособена позиция, както и до нейното прекратяване. Според 
заключенията на Върховния административен съд „изискването за оторизация само по 
себе си не е ограничително, доколкото е гаранция за качество и надеждност на 
извършваната дейност. В обичайната търговска практика оторизацията става въз 
основа на договор, който може да бъде директно с производителя или с друг 
икономически субект, упълномощен да оторизира от името на производителя.“ 
(Решение № 10859 от 27.10.2021 г. на ВАС по адм. д. № 6546/2021 г., VII о.). В 
документацията условието за оторизация е поставено разширително, т. е. не е 
ограничено единствено до производителя на оборудването, но и всеки негов официален 
представител. Изисква се обща оторизация, а не за конкретна процедура и е 
предоставена възможност за всеки заинтересован участник – партньор, независимо 
дали е българско или чуждестранно лице, да подаде оферта, като е предоставена 
възможност за доказване на горепосоченото обстоятелство, както с оторизационно 
писмо, така и с всеки друг еквивалентен документ, който удостоверява съответствие с 
поставеното изискване.
Identifiant interne: 373763

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32540000 Standards téléphoniques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул. „Кричим“ №1  
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 108 000,00 BGN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
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Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Critère: 
Type: Autre
Nom: Възложителят не е предвидил критерии за подбор
Utilisation de ce critère: Non utilisé

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане „най-ниска цена“
Description: Оценява се най-ниската обща цена, предложена от участник по съответната 
обособена позиция.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/373732
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/373732
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 07/05/2024 23:59:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 3 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 08/05/2024 13:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: чрез Централизираната автоматизирана информационна система „Електронни 
обществени поръчки“ („ЦАИС ЕОП“ или „платформата“)
Informations complémentaires: Участниците следва да декриптират документите в 
платформата в периода от изтичането на срока за получаване на оферти до обявените 
дата и час за тяхното отваряне. Системата изпраща известие на лицата, да предоставят 
частния ключ за декриптиране. Последното не изключва отговорността на лицата да 
следят за изтичането на съответните срокове.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non

https://app.eop.bg/today/373732
https://app.eop.bg/today/373732
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Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique
Enchère électronique: non

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: На основание чл. 197, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП жалба срещу решението за откриване на процедурата може да се подава в 
10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
Numéro d’enregistrement: 831641791
Adresse postale: ул. ПАНАЙОТ ВОЛОВ №2
Ville: гр. София
Code postal: 1504
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: отдел Обществени поръчки
Adresse électronique: zop_si@is-bg.net
Téléphone: +359 29420340
Adresse internet: https://www.is-bg.net/bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/1141
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 5d74aa0f-b959-441f-94cb-ebe71258fac5  -  01

mailto:zop_si@is-bg.net
https://www.is-bg.net/bg/
https://app.eop.bg/buyer/1141
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 01/04/2024 17:59:43 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 195380-2024
Numéro de publication au JO S: 66/2024
Date de publication: 03/04/2024
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